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הַדָּבָר1֙
–那话语
H1697

ר אֲשֶׁ֣
–那

הָיָה֣
临到
H1961

ל־ אֶֽ
–向
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
耶利米
H3414

מֵאֵ֥ת
–从
H0854

יְהוָה֖
耶和华
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
–说
H0559

耶和华的话临到耶利米说：

ק֥וּם2
起来

וְיָרַדְתָּ֖
–你下去
H3381

ית בֵּ֣
家

הַיּוֹצֵר֑
–那窑匠的
H3335

מָּה וְשָׁ֖
–在那里
H8033

יעֲךָ֥ אַשְׁמִֽ
我要使你听见
H8085

אֶת־
–(宾语标记)
H0853

י׃ דְּבָרָֽ
我的话
H1697

「你起来，下到窑匠的家里去，我在那里要使你听我的话。」

ד3 וָאֵרֵ֖
–我就下到
H3381

ית בֵּ֣
家

הַיּוֹצֵר֑
–那窑匠的
H3335

]והנהו[
ketiv:והנהו
H2009

)וְהִנֵּה־(
–看哪
H2009

)ה֛וּא  (
他
H1931

ה עֹשֶׂ֥
正在做

מְלָאכָ֖ה
工作
H4399

עַל־
–在…上

הָאָבְנָֽיִם׃
–那转轮
H0070

我就下到窑匠的家里去，正遇他转轮做器皿。

וְנִשְׁחַת4֣
–就被毁坏了
H7843

י הַכְּלִ֗
–那器皿
H3627

ר אֲשֶׁ֨
–那

ה֥וּא
他
H1931

ה עֹשֶׂ֛
正在做的

מֶר בַּחֹ֖
–用泥

בְּיַד֣
–在…手中
H3027

הַיּוֹצֵר֑
–那窑匠的
H3335

ב וְשָׁ֗
–就再
H7725

֙ יַּעֲשֵׂה֙וּ וַֽ
–做它

כְּלִ֣י
器皿
H3627

ר אַחֵ֔
另一个
H0312

ר כַּאֲשֶׁ֥
–如

ר יָשַׁ֛
正确的
H3474

בְּעֵינֵי֥
–在…眼中

הַיּוֹצֵ֖ר
–那窑匠的
H3335

לַעֲשֽׂוֹת׃
–去做

פ
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窑匠用泥做的器皿，在他手中做坏了，他又用这泥另做别的器皿；窑匠看怎样好，就怎样做。

י5 וַיְהִ֥
–就有
H1961

דְבַר־
话语–
H1697

יְהוָה֖
耶和华的
H3068

אֵלַ֥י
–向我
H0413

לֵאמֽוֹר׃
–说
H0559

耶和华的话就临到我说：

ר6 הֲכַיּוֹצֵ֨
–岂不像窑匠
H3335

הַזֶּ֜ה
–这个
H2088

לאֹ־
不–
H3808

ל אוּכַ֨
我能
H3201

לַעֲשׂ֥וֹת
–做

לָכֶם֛
–对你们

ית בֵּ֥
家

יִשְׂרָאֵ֖ל
以色列的
H3478

נְאֻם־
宣告–
H5002

יְהוָה֑
耶和华
H3068

הִנֵּ֤ה
看哪
H2009

מֶר֙ כַחֹ֨
–如泥

בְּיַד֣
–在…手中
H3027

ר הַיּוֹצֵ֔
–那窑匠的
H3335

כֵּן־
同样–

ם אַתֶּ֥
你们

י בְּיָדִ֖
–在我手中
H3027

ית בֵּ֥
家

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
以色列的
H3478

ס
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耶和华说：「以色列家啊，我待你们，岂不能照这窑匠弄泥吗？以色列家啊，泥在窑匠的手中怎样，你们在我的手中也怎
样。

רֶ֣גַע7
忽然间
H7281

ר אֲדַבֵּ֔
我说
H1696

עַל־
–论到

גּ֖וֹי
一国

וְעַל־
–和

מַמְלָכָה֑
一邦
H4467

לִנְת֥וֹשׁ
–要拔出
H5428

וְלִנְת֖וֹץ
–要拆毁
H5422

יד׃ וּֽלְהַאֲבִֽ
–要毁灭
H0006

我何时论到一邦或一国说，要拔出、拆毁、毁坏；
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וְשָׁב8֙
–若…转回
H7725

הַגּ֣וֹי
–那国

הַה֔וּא
–那
H1931

עָת֔וֹ מֵרָ֣
–从它的恶

ר אֲשֶׁ֥
–那

רְתִּי דִּבַּ֖
我所说的
H1696

עָלָי֑ו
–论到它

֙ חַמְתִּי וְנִֽ
–我就后悔
H5162

עַל־
–论

ה הָרָ֣עָ֔
–那灾祸

ר אֲשֶׁ֥
–那

בְתִּי חָשַׁ֖
我想
H2803

לַעֲשׂ֥וֹת
–做

לֽוֹ׃
–对它

ס
section-break

我所说的那一邦，若是转意离开他们的恶，我就必后悔，不将我想要施行的灾祸降与他们。

וְרֶ֣גַע9
–又忽然间
H7281

ר אֲדַבֵּ֔
我说
H1696

עַל־
–论到

גּ֖וֹי
一国

וְעַל־
–和

מַמְלָכָה֑
一邦
H4467

לִבְנֹ֖ת
–要建立
H1129

עַ׃ וְלִנְטֹֽ
–要栽植
H5193

我何时论到一邦或一国说，要建立、栽植；

ה10 וְעָשָׂ֤
–却行了

]הרעה[
ketiv:הערה

)הָרַע֙(
–那恶
H7451

י בְּעֵינַ֔
–在我眼中

י לְבִלְתִּ֖
–以致不
H1115

עַ שְׁמֹ֣
听从
H8085

בְּקוֹלִ֑י
–我的声音

֙ חַמְתִּי וְנִֽ
–我就后悔
H5162

עַל־
–论

ה הַטּוֹבָ֔
–那好处

ר אֲשֶׁ֥
–那

רְתִּי אָמַ֖
我说
H0559

יב לְהֵיטִ֥
–要施恩于
H3190

אוֹתֽוֹ׃
它
H0853

ס
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他们若行我眼中看为恶的事，不听从我的话，我就必后悔，不将我所说的福气赐给他们。

ה11 וְעַתָּ֡
–现在
H6258

אֱמָר־
说–
H0559

נָא֣
–请
H4994

אֶל־
–对
H0413

אִישׁ־
人–
H0376

יְהוּדָה֩
犹大的
H3063

וְעַל־
–和对

י יוֹשְׁבֵ֨
居民
H3427

ם יְרוּשָׁלִַ֜
耶路撒冷的
H3389

ר לֵאמֹ֗
–说
H0559

כֹּ֚ה
如此
H3541

אָמַר֣
说
H0559

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

הִנֵּ֨ה
看哪
H2009

י אָנֹכִ֜
我
H0595

יוֹצֵ֤ר
正塑造
H3335

עֲלֵיכֶם֙
–攻击你们

ה רָעָ֔
灾祸

ב וְחֹשֵׁ֥
–又计划
H2803

עֲלֵיכֶ֖ם
–攻击你们

חֲשָׁבָה֑ מַֽ
计谋
H4284

שׁ֣וּבוּ
回转吧
H7725

א נָ֗
–请
H4994

אִי֚שׁ
各人
H0376

מִדַּרְכּ֣וֹ
–从他的道路
H1870

ה רָעָ֔ הָֽ
–那恶的

יבוּ וְהֵיטִ֥
–要改善
H3190

דַרְכֵיכֶ֖ם
你们的道路
H1870

ם׃ וּמַעַלְלֵיכֶֽ
–和你们的行为
H4611

现在你要对犹大人和耶路撒冷的居民说：『耶和华如此说：我造出灾祸攻击你们，定意刑罚你们。你们各人当回头离开所
行的恶道，改正你们的行动作为。』

וְאָמְר֖ו12ּ
–他们却说
H0559

נוֹאָשׁ֑
绝望了
H2976

י־ כִּֽ
因为–

י אַחֲרֵ֤
–随从

֙ מַחְשְׁבוֹתֵי֙נוּ
我们的计谋
H4284

ךְ נֵלֵ֔
我们要行
H3212

ישׁ וְאִ֛
–各人
H0376

שְׁרִר֥וּת
顽固
H8307

לִבּֽוֹ־
他的心–

ע הָרָ֖
–那恶的

ׂה׃ נַעֲשֶֽ
我们要行

ס
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「他们却说：『这是枉然。我们要照自己的计谋去行。』各人随自己顽梗的恶心做事。」

ן13 לָכֵ֗
因此

כֹּ֚ה
如此
H3541

אָמַר֣
说
H0559

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

ׁאֲלוּ־ שַֽ
问–
H7592

נָא֙
–请
H4994

בַּגּוֹיִ֔ם
–在列国中

י מִ֥
谁
H4310

ע שָׁמַ֖
听见过
H8085

כָּאֵלֶּ֑ה
–这样的事
H0428

ׁעֲרֻרִת֙ שַֽ
可怕的事

עָשְׂתָ֣ה
行了

ד מְאֹ֔
极其
H3966

בְּתוּלַ֖ת
处女
H1330

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
以色列的
H3478

所以，耶和华如此说：你们且往各国访问，有谁听见这样的事？以色列民（原文是处女）行了一件极可憎恶的事。
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הֲיַעֲזֹ֥ב14
–岂会离弃

מִצּ֛וּר
–从磐石
H6697

י שָׂדַ֖
田野的

לֶג שֶׁ֣
雪
H7950

לְבָנ֑וֹן
黎巴嫩的
H3844

אִם־
或–

יִנָּתְשׁ֗וּ
被拔出
H5428

מַ֛יִם
水
H4325

ים זָרִ֥
外邦的

ים קָרִ֖
冰凉的
H7119

ים׃ נוֹזְלִֽ
流淌的
H5140

黎巴嫩的雪从田野的磐石上岂能断绝呢？从远处流下的凉水岂能干涸呢？

י־15 כִּֽ
因为–

נִי שְׁכֵחֻ֥
忘记了我
H7911

י עַמִּ֖
我的百姓

וְא לַשָּׁ֣
–向虚无
H7723

רוּ יְקַטֵּ֑
他们烧香

וַיַּכְשִׁל֤וּם
–就使他们绊跌
H3782

בְּדַרְכֵיהֶם֙
–在他们的道上
H1870

שְׁבִילֵי֣
古老的路
H7635

ם עוֹלָ֔
永远的
H5769

לָלֶכֶ֣ת
–去行
H3212

נְתִיב֔וֹת
小路

רֶךְ דֶּ֖
道路
H1870

א ֹ֥ ל
不
H3808

ה׃ סְלוּלָֽ
修筑的
H5549

我的百姓竟忘记我，向假神烧香，使他们在所行的路上，在古道上绊跌，使他们行没有修筑的斜路，

לָשׂ֥וּם16
–使成为

אַרְצָ֛ם
他们的地
H0776

ה לְשַׁמָּ֖
–荒凉
H8047

]שרוקת[
ketiv:תקורש
H8292

)שְׁרִיק֣וֹת  (
嗤笑
H8292

עוֹלָם֑
永远的
H5769

כֹּ֚ל
凡
H3605

עוֹבֵר֣
经过

יהָ עָלֶ֔
–在它上Ā的

ם יִשֹּׁ֖
必āĂ
H8074

וְיָנִ֥יד
–又ă
H5110

בְּראֹשֽׁוֹ׃
他的头

以致他们的地Ą人āĂ，ąą嗤笑；凡经过这地的必āĂă头。

כְּרֽוּחַ־17
–像Ć
H7307

ים קָדִ֥
ćĈ的
H6921

אֲפִיצֵ֖ם
我要ĉĊ他们

לִפְנֵי֣
–在…Āċ
H6440

אוֹיֵב֑
Čč
H0341

רֶף עֹ֧
Ď
H6203

א־ ֹֽ וְל
–ď不是
H3808

פָנִי֛ם
Đ
H6440

אֶרְאֵ֖ם
我要给他们看
H7200

בְּי֥וֹם
–在…đĒ
H3117

ם׃ אֵידָֽ
他们的灾ē
H0343

ס
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我必在ČčĀċĔĊ他们，好像用ćĆĕĊ一样。Ėē的đĒ，我必以Ď向他们，不以Ā向他们。

וַיֹּאמְר֗ו18ּ
–他们就说
H0559

לְכ֨וּ
来吧
H3212

וְנַחְשְׁבָה֣
–我们ė计谋
H2803

ל־ עַֽ
–攻击

֮ יִרְמְיָהוּ
耶利米
H3414

מַחֲשָׁבוֹת֒
计谋
H4284

֩ כִּי
因为

לאֹ־
不–
H3808

ד תאֹבַ֨
会灭绝
H0006

ה תּוֹרָ֜
Ęę
H8451

ן מִכֹּהֵ֗
–从Ěě
H3548

וְעֵצָה֙
–谋Ĝ
H6098

ם חָכָ֔ מֵֽ
–从ĝĞ人
H2450

וְדָבָ֖ר
–话语
H1697

יא מִנָּבִ֑
–从ğĠ
H5030

֙ לְכוּ
来吧
H3212

הוּ וְנַכֵּ֣
–我们用…击ġ他
H5221

בַלָּשׁ֔וֹן
–Ģ头
H3956

וְאַל־
–也不要
H0408

יבָה נַקְשִׁ֖
ģ意
H7181

אֶל־
–对
H0413

כָּל־
一Ĥ–
H3605

יו׃ דְּבָרָֽ
他的话
H1697

他们就说：「来吧ĥ我们可以ė计谋Ħ耶利米；因为我们有ĚěħĘę，ĝĞ人ė谋Ĝ，ğĠ说Ĩĩ，Ī不能断绝。来
吧ĥ我们可以用Ģ头击ġ他，不要ī会他的一Ĥ话。」

יבָה19 הַקְשִׁ֥
请ģ意
H7181

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֵלָי֑
–向我
H0413

ע וּשְׁמַ֖
–又听
H8085

לְק֥וֹל
–对声音

י׃ יְרִיבָֽ
我的对手的
H3401

耶和华啊，Ĭ你ī会我，且听那ĭ与我Įįİ人的话。
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ם20 הַיְשֻׁלַּ֤
–岂可ı

חַת־ תַּֽ
Ĳĳ–
H8478

טוֹבָה֙
善

ה רָעָ֔
恶

י־ כִּֽ
因为–

כָר֥וּ
他们Ĵ了

שׁוּחָ֖ה
ĵ
H7745

י לְנַפְשִׁ֑
–Ħ我的Ķ
H5315

ר  ׀זְכֹ֣
记ķ
H2142

י עָמְדִ֣
我ĸ立
H5975

יךָ לְפָנֶ֗
–在你Āċ
H6440

ר לְדַבֵּ֤
–说
H1696

עֲלֵיהֶם֙
–为他们

ה טוֹבָ֔
好话

יב לְהָשִׁ֥
–要转回
H7725

אֶת־
–(宾语标记)
H0853

חֲמָתְךָ֖
你的Ĺĺ
H2534

ם׃ מֵהֶֽ
–离开他们
H1992

岂可以恶ı善呢？他们竟Ĵĵ要Ħ我的ĻĶĥĬ你记ķ我怎样ĸ在你Āċ为他们ĲĬ，要使你的Ĺĺ向他们转ļ。

21֩ לָכֵן
因此

ן תֵּ֨
Ľ…ľ出
H5414

אֶת־
–(宾语标记)
H0853

ם בְּנֵיהֶ֜
他们的Ŀ女

ב לָרָעָ֗
–给ŀ荒
H7458

֮ וְהַגִּרֵם
–使他们Ł
H5064

עַל־
–在

יְדֵי־
手–
H3027

חֶרֶב֒
łŃ的
H2719

נָה הְיֶ֨ וְתִֽ
–ń…成为
H1961

נְשֵׁיהֶ֤ם
他们的ŅĒ
H0802

שַׁכֻּלוֹת֙
ņĒ的
H7909

וְאַלְמָנ֔וֹת
–和Ňň
H0490

ם נְשֵׁיהֶ֔ וְאַ֨
–他们的人
H0376

הְי֖וּ יִֽ
成为
H1961

גֵי הֲרֻ֣
被ŉ的–
H2026

מָוֶ֑ת
Ŋŋ的
H4194

ם בַּח֣וּרֵיהֶ֔
他们的Ōō人
H0970

מֻכֵּי־
被…击ġ的–
H5221

רֶב חֶ֖
łŃ
H2719

ה׃ בַּמִּלְחָמָֽ
–在ŎĮ中
H4421

ŏ此，ń你将他们的Ŀ女ľ与ŀ荒和łŃ；ń他们的Ņ无Ē，且作Ňň；又ń他们的Ő人被Ŋŋ所灭，他们的Ōō人在ő
上被ł击ŉ。

תִּשָּׁמַ֤ע22
ń听到
H8085

זְעָקָה֙
Œœ声
H2201

ם תֵּיהֶ֔ מִבָּ֣
–从他们的Ŕŕ中

י־ כִּֽ
因为–

יא תָבִ֧
你Ŗ来
H0935

עֲלֵיהֶ֛ם
–攻击他们

גְּד֖וּד
ŗŘ
H1416

ם פִּתְאֹ֑
忽然
H6597

י־ כִּֽ
因为–

כָר֤וּ
他们Ĵ了

]שיחה[
ketiv:החיש
H7882

)שׁוּחָה֙(
ĵ
H7745

נִי לְלָכְדֵ֔
–要řŚ我
H3920

ים וּפַחִ֖
–śŜ

טָמְנ֥וּ
他们ŝ了
H2934

י׃ לְרַגְלָֽ
–给我的Ş
H7272

你使čŗ忽然临到他们的时ş，ń人听见Š声从他们的ŕšŢ出；因他们Ĵĵ要řţ我，ŤėśŜ要绊我的Ş。

ה23 וְאַתָּ֣
–ť你

הוָה יְ֠
耶和华
H3068

עְתָּ יָדַ֜
Ġ道
H3045

ת־ אֶֽ
–(宾语标记)
H0853

כָּל־
一Ĥ–
H3605

עֲצָתָ֤ם
他们的计谋
H6098

֙ עָלַי
–攻击我

וֶת לַמָּ֔
–要致Ŋ
H4194

אַל־
不要–
H0408

תְּכַפֵּר֙
Ŧŧ

עַל־
–对

עֲוֹנָ֔ם
他们的Ũũ
H5771

ם וְחַטָּאתָ֖
–他们的Ũ

מִלְּפָנֶי֣ךָ
–从你Āċ
H6440

אַל־
不要–
H0408

מְחִי תֶּ֑
Ūū

]והיו[
ketiv:ויהו
H1961

)וְיִהְי֤וּ(
–ń他们成为
H1961

מֻכְשָׁלִים֙
绊跌的
H3782

יךָ לְפָנֶ֔
–在你Āċ
H6440

בְּעֵ֥ת
–在…时ş
H6256

אַפְּךָ֖
你的ĺ气
H0639

ה עֲשֵׂ֥
行事

ם׃ בָהֶֽ
–向他们

ס
section-break

耶和华啊，他们要ŉ我的那一Ĥ计谋，你ĪĠ道。不要Ŧŧ他们的Ũũ，也不要从你ĀċŪū他们的Ũ恶，要Ŭ他们在你
Āċ跌Ł；ń你Ţĺ的时ş罚ŭ他们。
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